
По итогам хоисулътаций, upoвeдellllЬIX 13 авrуста 1993 rода, 
Председатель Совета Беэопасиости pacпpocтpallJIJI от имени членов 

Совета следующее зuвлевие•: 

''Члеяы Совета провели 13 авrуста 1993 rода иеофициалъиые 
ковсультации в соотве1с1вия с пуптом 13 резолюции 748 (1992) 
от 31 марта 1992 rода, в хоторой Совет постаиовип ПJКДЫе 120 
дией или ранее, если тоrо потребует ситуацп, пересматривать 

меры, предусмотреввые в пувпах 3-7 в отвошевии ЛивийсJСой 
АрабсJСОй Джамахирви. 

Заслушав все ТОЧJСИ зреви, высJСаЗаввые в :ходе JСовсулътаций, 

Председателъ пришел JC выводу о том, что у членов Совета иет 

едивоrо l\llleJIВJI о валвчии веоб:ходимьо: условий дл,1 измевеВИII 

мер по саВIЩия:м, введеввым в соответствии с пувпами 3-7 
резолюции 748 (1992)". 

На своем 3312-111 заседании 11 во11бр11 1993 rода Совет 

постановил пригласить представителей Египта, ЛивийсJСой 

АрабсJСой Джама:хирии и Судана ДПJ1 участи без права rолоса в 

обсуждении пувпа, озаrлавлеввоrо "Письма Соедивеввоrо 

Королевства Велmrобритавии и Северной Ирландии, Соедивеввьо: 

Штатов Америm и Франции от 20 и 23 деuбр11 1991 rода (S/23306, 
S/23307, S/23308, S/23309 и S/2331Tf". 

Председателъ об-ыlвил, что, UJC бЬJJJo соmасоваво ва 

предшествующих JСОвсулътацИIIХ Совета, вывешвп формулВРQВП 

пувJСта повестхи дп замепет собой две отвосщиес11 JC более 

раивему периоду формулировц под хоторЫ111и эrот пувп ранее 

обсу.ждалс11, в частности, пувпы 168 и 173 перечп вопросов, 
JСоторые находились ва рассмотрении Совета'. Ов зuаил, что, 
nосхоль.ку :пи nувпы бblllи сведеяы в едияый nувп, ояи, 

соответствевво, будут ИЗ'ЫIТЫ из nеречп вопросов. 

PeЗOJIJOЦU 883 (1993) 
от 11 ■086р■ 1993 ro~ 

Совет БeЗOJIIICHOCТJl, 

1Щlf1'В(lрJ1Щисвов резолюции 731 (1992) от 2111ввар11 1992 rода 
и 748 (1992) от 31 марта 1992 rода, 

будУчв roytfoxo otfecrroxoeв тем, что по прошествии более 20 
мес11цев ливийсхое правительство ве полностью вьmол11J1110 эти 

резолюции, 

будУЧв rrревсrrолвев реш11111оств исJСоревить междУвародвый 
террорИ3111, 

будУЧв убежден, что ответствевяые за апы междУвародвоrо 

террорИ3111а дОЛЖВЬI быть nривлечеиы JC судебной ответствеивости, 

4 S/26303. 

3 Сы. ()ф,щввлъm,м 07WТN Coвmr &зоrr11с11ОСТв, сорох шестоit 
год; Доrrо.пвеВВt1 з11 охтябрь. ноябрь в дex11tJp1, 1991 rод11. 

6 S/25070. 
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будУЧв уt5еJ1Щен т11хже, что пресечение актов междувародиоrо 

терроризма, вJСЛюча11 те из яих, х JСоторым прJ1Мо или косвевво 

причастиы rосударства. имеет существеввое звачевве для 

поддержаВИII междуиародиоrо мира и безопасности, 

оrrределяя в этом контексте, что продолжающеес11 нежелание 

ливийскоrо правительства коихретиыми действИIIМв 

продемовстрировать, что оно отuзалось от терроризма, в в 

частности ero продолжающеес11 вежелавие в полной мере и 

эффективно отреагировать на просьбы и pemeВИII, содержащиеся 

в реэолюцИIIХ 731 (1992) в 748 (1992), представляют собой угрозу 
междувародвому миру в безопасности, 

rrрвнвми к cвeдellJlIO письма Секретаря Народного бюро по 

внешним св11зJ1М и международному сотрудничеству Ливии от 29 
севт11бр11и1окт11бр111993 rода' иа им11 Генеральиоrо секретаря и 
ero выступление в общих преИИIIХ иа сорок восьмой сессии 

Генеральной Ассамблеи8, в которых Ливп за11вила о своем 
иамереиив убедить обвВИ11емых в установке взрывного устройства 

иа борту самолета авиакомпании Паи-Америкэв, рейс № 103, 
предстать перед судом в Шотландии и о своей готовности 

сотрудничать с компетевтиыми французскими властями в деле об 

установке взрывного устройства иа борту самолета авиакомпании 

Ювиои де траиспор аэрьев, рейс № 772, 

выражи свою признательность Генеральному секретарю за 

усш~п, приложенные им во исполнение пункта 4 резолюции 731 
(1992), 

ссшrис1, иа право rосударств, согласно статье 50 Устава 

Орrаивзации Объедивённых Наций, коисультироватьс11 с Советом, 

хоrда перед иимв встанут специальные экономические проблемы, 

воэИ111С1JП1е из проведеИШI превепrивиых или nрииудвтельиых мер, 

деikтвуяиа осиоваиии главы VII Устава, 

1. тре~твиовь, чтобылвввйское правительство без каких-либо 
дальнейших промедлений выполиило резолюции 731 (1992) и 748 
(1992); 

2. rrостшоJШЯет в цело: обеспечевп выполиевВJ1 ливийским 
правительством решений Совета приВ11ТЬ следующие меры, 

которые вступают в силу в 00 ч. 01 м. по зимнему восточному 

по11сиому времени 1 декабр111993 года, если Геиеральиый секретарь 
ие представит Совету доJСЛад в соответствии с условИ11мв, 

предусмотреввыми в пункте 16, ииж:е; 

3. IIОСТ111ЮВJ1.11ет Т8ХЖе, что все rосударства, в которых вахоДJ1Тс11 
средства или ииые фииаисовые ресурсы (вJСЛючая средства, 

получаемые или извлехаемые за счет имущества), которыми 

владеет или которые контролирует, прямо или косвенно: 

а) правительство ш~в rосударственвые орrаиы Ливии, 

' Оф1ЩВ11JП,ВNе отчетм Совет11 Безоrr11сности, сорох восьмой 
лщ Доrrопвнве З11 охтябрь. ноябрь и дехабрь 1993 rодв, документ 
S/26523. 

1 OфlЩJlllJll,ТDJe О'IVеты Гeвr:J)8ЛJ,вoit Асс11.Мбпеи, сорок восьми 
сессц ПлеНtlрlП,lе заседания, 20-е заседание. 



Ь) любое ливийское предприпве, 

должны замороэвтъ таJСВе средства в фвваисовые ресурсы в 

обеспечить, чтобы ив эти, ив какие-либо другие средства или 

фвваисовые ресурсы ие предоставшmвсь их гражданами или 

любыми лицами на их территории, примо или косвенно, 

правительству или rосударствевиым орrанам Ливии, или любому 

ливийскому предприпвю, которое для целей насто,пцеrо пуИJСТа 

означает любое коммерческое, промъпплеиное или коммунальное 

предприпве, которым владеет или которое контролирует, примо 

или косвевио, 

i) правительство или государстве иные орrаны Ливии, 

ii) любое образовавве, rде бы оно ив находилось или было 

орrаввэоваио, прввадлежащее правительству или 

государственным орrанам Лввии либо контролируемое 

ими, или 

iii) любое лицо, которое, как установлено государствами, 

действует от вмени правительства или rосударственвых 

орrаиов Ливии или любого образования, rде бы оно вв 

находилось или было орrаввзоваио, прввадлежащеrо 

правительству или rосударствеииым орrавам Ливии либо 

ковтролвруемоrо ими, для целей васто,пцей резолюции, 

в ие использовались в их интересах; 

4. ПОСТ1UЮВ11J1ет д11Лее, что меры, вводимые пуИJСТом 3, выше, не 
првмеШ[ются в отвошеввв средств или друrвх фвваисовых 

ресурсов, получаемых за счет продажи или поставJСВ любой нефти 

или иефтепроцуктов, вIСЛючая природный rаз в процукты 

природного rаза, или сельскохозяйственвых процуктов или сырья, 

производимых в Ливии в экспортируемых из этой страны после 

срока, установленного в пуИJСТе 2, въппе, при том условии, что 
любые таJСВе средства помещаются на отдельные банковские счета, 

открытые всIСЛючительио для этих средств; 

5. постановляет, что все государства должны запретить 

предоставлеиве Ливии их rраждавамв или с их территории изделий, 

перечвслевиых в приложеввв к насто,пцей резолюции, а таJСЖе 

предоставлевве любых видов оборудования, осуществлевве 

поставок в выдачу лицевэий, связавиых с производством или 

техввческвм обслуживаввем таких изделий; 

6. постановляет твхже, что в целях полного осуществления 
положений резолюции 748 (1992) все государства должны: 

а) потребовать иемедлеввоrо в полного закрЫТИ11 всех 

отделений компаввв "Лвбван эраб эйрлайнс", расположевиых на 

их территории; 

Ь) запретить любые коммерческие сделки их граждан или с 

их территории с компаввей "Лвбван эраб эйрлайис", в том числе 

првём или вццоссвровавве любых билетов или друrвх документов, 

выдаваемых этой аввакомпаввей; 

с) запретить их гражданам или с их территории заключать 

либо возобновлять доrовореввоств в отношении: 
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i) предоставлеввя для эксплуатации на территории Лови 

любых летательиых аппаратов или аrреrатов летатеJJЬИЬIХ 

аппаратов; 

ii) обеспечения инженерного или техввческоrо 

обслуживания любых летательвых аппаратов или 

аrреrатов летательных аппаратов на территории Ливии; 

d) запретить их гражданам или с их территории поставку 

любых материалов, предназначенвых для строительства, 

модерпизации или техввческоrо обслуживания ливийских 

rраждавсJСИХ или воевиых аэродромов в аэродромвых сооружений 

и оборудования, или предоставлевве любых вижеиериых либо 

иных услуг или аrреrатов, предназначевиых для обслуживания 

любого ливийского гражданского или воеввоrо аэродрома либо 

аэродромвых сооружений в оборудоваввя, за исIСЛючеввем 

аварийного оборудоваввя в оборудования в услуr, яепосредствевво 

связаввых с гражданской авиадиспетчерской службой; 

е) запретвтълюбое предоставлевве их rраждаиамв или с их 

территории консультаций, помощи либо услуг по подготовке 

ливийсш летчиков, бортвиженеров или летного в ваэемвоrо 

техввческоrо персонала, связаввоrо с эксплуатацией летательИЬIХ 

аппаратов в аэродромов на территории Ливии; 

Л запретить любое возобновление любого пр11Моrо 

страхоВRИВ11лввийских летательвых аппаратов их rраждаиами или 

с их территории; 

1. пОДПJер)l(ДВет, что прВШ[Тое в резолюции 748 (1992) реmеиве 
о том, чтобы все государства существевво поввэилв уровеиь 

персовала ливийских дипломатических представительств в 

консульсш учреждений, вIСЛючает все представительства в 

учреждения, созданные с момента ПРВШ[ТИЯ этого решения или 

после вступления в силу настоящей резолюции; 

8. постановляет, что правительства всех государств в 

правительство Лвввв должны првШ[ТЪ необходимые меры для 

обеспечения того, чтобы никакие претензии не выдввrались со 

стороиы правительства или rосударствеввых орrанов Лвввв или 

любого ливийского гражданина или ливийского пpeдnpИIIТJUI, ICllK 

оно определено в пуикте 3, въппе, или любого лица, ВЬIДВВI'8ЮЩеrо 
претензию через любое такое лицо или предприпве или в их 

интересах, в связи с любым контрактом или ивой сделкой либо 

коммерчесJСОй операцией, на въmолневве которых повлияли меры, 

введевиые вастоящей резолюцией или друrвми соответствующими 

резолюцВIIМи или в соответствии с ними; 

9. поручает Комитету Совета Безопасности, учреждеввому 

резолюцией 748 (1992), оперативно разработать руковод,пцве 

принципы осуществления пуИJСТОв 3-7, въппе, а таJСЖе измеивть и 
дополивть соответствующим образом руковод,пцве принципы 

осуществлеввя реЭОJIЮЦИВ 748 (1992), особенно подпуИJСТа а пуИJСТа 
5; 

1 О. ВОЗllалJетна Комитет Совета Безопасности, учреждеииwй 

резолюцией 748 ( 1992), задачу рассмотрения возможных просьб о 
помощи согласно положенВIIМ статьи 50 Устава Орrаивэацвв 
Объедивеивых Наций и вынесения рекомендаций Председателю 

Совета для прввятия надлежащих мер; 



11. подтверждает, что ничто в настоящей резолюции не 

затрагивает об11занности Ливии неукоснительно соблюдать все ее 

обJlэательства, касающиеся обслуживания и погашения ее внешней 

задолженности; 

12. ирнзЫВllеТ все государства, включая государства, не 

являющиеся членами Организации Объединенных Наций, и все 

международные организации действовать в строгом соответствии 

с положеииямииастоящей резолюции, невзирая на существование 

каких бы то ни было прав или обязанностей, которые 

предусматриваются или налагаются любыми международными 

сог.пашеllИЯМи или любыми контрактами, заключенными до даты 

вступления в силу настоJ1Щей резолюции, или лицензиями или 

разреmеНИJ1Ми, выданными до этой даты; 

13. 11JЮСНТвсе государства сообщиrь Генеральному секретарю 

к 15 11нваря 1994 года о мерах, которые они приняли для 

выполнения об11зателъств, предусмотренных в пунктах 3-7, выше; 

14. иред:llllЛlетГенеральному секретарю продолжать играть 

свою роль, предусмотренную в пункте 4 резолюции 731 ( 1992); 

15. В/ЮВЬilJJНЗЫВllетвсе государства-члены индивИдУалъио и 

коллективно убедить ливийское правительство в полной мере и 

эффективно отреагировать на просьбы и решения, содержащиеся 

в резолюциях 731 (1992) и 748 (1992); 

16. вмражает свою готовность провести обзор мер, 

предусмотренных выше и в резолюции 748 (1992), на предмет 
немедленного приостановления их действия в том случае, если 

Генеральный секретарь сообщит Совету, что ливийское 

правительство выдало ДЛJ1 предания суду в соответствующем 

судебном органе Соединенного Королевства или Соедивевиых 

Штатов лиц, обвиияемых в установке взрывного устройства на 

борту самолета авиакомпании Пан-Америкэи, рейс № 103, и 
удовлетворило требования французских судебных органов в связи 

с установкой взрывного устройства на борту самолета 

авиакомпании Юнион де транспор аэрьеи, рейс № 772, и на 
предмет их немедленной отмены, когда Ливия полностью выполнит 

просьбы и решения, содержащиеся в резолюциях 731 (1992) и 748 
(1992); и просит Генерального секретаря не позднее чем через 90 
дней после приосrавовлевия действия этих мер представить Совету 

дохлад о выполненни Ливией остальных положений ero резолюций 
731 (1992) и 748 (1992), а в случае невыполнения этих положений 
за11ВЛJ1ет о своей решимости немедленно отменить решение о 

приостановлении действия указанных мер: 

17. постановляет продолжать рассмотрение этого вопроса. 

Приложение 

Перечень изделий, о 1шторых говорится в пункте 5 
насто11щей резолюции. 

1. Насосы средней и большой мощности, пропускная способность 
которых составляет 350 куб. м в час или более, и энергоблоки 
(газовые турбины и электродвигатели), предназначенные для 

использования при транспортировке сырой нефти и природного 

газа. 
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11. Оборудование, :1редназначенное ДЛJI использования на 

терминалах, через которые производится экспорт сырой нефти: 

- погрузочно-разгрузочные буи или оборудование для 

швартовки точечным способом; 

- гибкие 1Ш1анrи для соединения подводных коллекторов, а 

также 1Ш1анrи, используемые при швартовке точечным 

способом, и плавучие грузовые шланги больших диаметров ( от 
12 до 16 дюймов); 

якорные цепи. 

III. Оборудование, специально не предназначенное для 

использования на термИВ11Лах, через которые производится экспорт 

сырой нефти, но в силу своей большой мощности пригодное для 

использованвя в этих целях, а именно: 

- грузовые насосы большой пропускной способности (4000 куб. 
м/час) и малого напора (10 баров); 

бустериые насосы, пропускная способность которых входит в 

тот же диапазон; 

- инструмекrы для диаrnостики действующих трубопроводов и 

устройства очистки трубопроводов (т.е. скребки для чистки 

труб диаметром 16 дюймов и более); 

кокrрольно-измерительные приборы большой мощности ( 1 ООО 
куб. м/час и более). 

IV. Оборудование для нефтеперерабатывающих предприятий: 

бойлеры, отвечающие стацдартам категории 1 Американского 
общества инженеров-механиков; 

печи, отвечающие стандартам категории 8 Американского 
общества инженеров-механиков; 

- ректификационные колонны, отвечающие стандартам 

катеrории 8 Американского общества инженеров-механиков; 

- насосы, отвечающие стандартам категории 610 
Американского нефтяного института; 

- каталитические реакторы, отвечающие стандартам категории 

8 Американского общества инженеров-механиков; 

- сикrезированные катализаторы, включая катализаторы, 

содержащие платину и катализаторы, содержащие молибден. 

V. Запасные части, предназначенные для изделий, 

перечисленных в пунктах 1-IV, выше. 

Принята на 3312-м заседании 11 голосами при 4 
воздержавшихся (Джибути, Ккrай, Марокко и Пакистан), 

причем никто не голосовал против 



По итогам ховсультаций, проведенных 1 О декабр11 1993 rода, 
Председатель Совета Безопасности распространил от вмени членов 

Совета следующее зuвлевие9: 

''Члены Совета провели 1 О декабр11 1993 rода неофициальные 
консультации в соответствии с пунктом 13 резолюции 748 ( 1992) 
от 31 марта 1992 rода, в котором Совет постановил каждые 120 
дней или ранее, если тоrо потребует ситуацu, пересматривать 

меры, nредусмотреввые в пунктах 3-7 в отвошеиии Ливийской 
Арабсхой Джамахирии. 

Заслушав все мвеВИII, высказаввые в ходе ковсуш,таций, 

Председатель пришел к выводу о том, что среди членов Совета 

не существует едииоrо мвеВИ11 о наличии необходимых условий 

дл11 измевеВИII мер по саВ)(ЦИIIМ, введевиым в соответствии с 

пунктами 3-7 резолюции 748 (1992)". 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРВДСТАВИТFJIЯ КОРЕЙСКОЙ 
НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ПРИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪВДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 12 МАРТА 
1993 ГОДА НА ИМЯ ПРВДСВДАТFJIЯ СОВЕТА 

БЕЗОПАСНОСТИ 

ПИСЬМО ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОТ 19 МАРТА 1993 
ГОДА НА ИМЯ ПРВДСВДАТFJIЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Pemeвu. 

По иrогам консультаций, проведенных 8 аnрел11 1993 rода, 

Председатель сделал от имени членов Совета следующее зuвлевие 

ДЛI[ средств массовой информации': 

"Члены Совета принимают х сведению устное за11вление от 6 
аnрел11 1993 rода и nисьмевиый доuад Геверальвоrо директора 
Межцународвоrо аrеитства по атомной энергии г-на Хавса 

Блихса2• Оии таюке принимают к сведению письмо Посто11ниоrо 
npeдcтaвиreJIII Корейсхой Народво-Демократичесхой Республихи 

от 12 марта 1993 rода3 на ИМ11 ПредседатеШI. Совета 
Безопасности, в приложении к которому содержитс11 письмо 

9 S/26861. 

1 S/25562. 

2 S/25556, приложение. 

3 Оф1Щн11лып,1е отчеты Совет11 Безоп11сностн, сорох восьмой 
год, Дополнение з11 11Прель, м11й н нюнь 1993 год11, документ 
S/25405. 
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мивm:тра IIJIOC'l1)aННЫX дел этой страны со ссылкой на Статью Х 

Доrовора о нераспространении .11Дервоrо оружu4 • 

Члены Совета обеспокоены возникшей ситуацией. В сuзи с 

!fП1М они подтвер:ждаюr важность Доrовора и ero соблюдеВИII ero 
участниками. 

Члены Совета также выражают поддержку Совместной 

декларации об обыпшевви Корейскоrо полуострова безЪ.11Дервой 

зоной', подписанной КНДР м: Республикой KopeJI. 

Члены Совета приветствуют все усилu, наnравлеввые на 

уреrулировавие этой ситуации, и, в частности, призываюr 

АrеJПСТво продолжать проводимые им консультации с 

Корейской Народно-Демократической Республикой и 

прилагаемые им конструктивные усилИJ1 в целях вадле:жащеrо 

уреrулироваВИJI вопроса о .11Дервом контроле в КНДР. 

Члены Совета по-прежнему будут следить за этой ситуацией". 

На своем 3212-м заседании 11 маJ1 1993 rода Совет постановил 
пригласить представиrелей Корейской Народно-Демократической 

Ресnублихи и Корейской Республихи nрИВJIТЬ участие без права 

rолоса в обсуждении пункта, озаглавлеввоrо: 

"Письмо ПостоJ1ввоrо представите11J1 Корейской 

Народно-Демократической Республики при Организации 

Об~,едввевиых Наций от 12 марта 1993 года на ВМJI П редседатеШI. 
Совета Безопасности (S/25405)6 

Письмо Геверальвоrо секретарJ1 от l 9 марта 1993 rода на ИМJ1 
ПредседатеШI. Совета Безопасности (S/25445)6 

Записка Геверальвоrо секретар11 (S/25556)6
". 

Реэолюцu 825 (1993) 
от 11 110 19113 rод■ 

Совет Безопасности, 

раt:СМОТ]1ев с ОЗ11l'iоченностью письмо министра ивост~виых дел 

Корейской Народно-Демократической Ресnублихи от 12 марта 1993 
rода на им11 ПредседателJI Совета Беэопасвости3 о намерении 

правительства Корейской Народно-Демократической Ресnублихи 

выйти из Доrовора о вераспростравевии .11Дервого оружИJ14 и доклад 

Геверальвоrо директора Ме:ждувародвоrо аrевтства по атомной 

эяерппг, 

cclilllиcт, на заявление ПредседателJ1 Совета от 8 anpeШI. 1993 
rода 1 , в котором члены Совета приветствуют все усилИJ1, 

ваnравлеввые на уреrулировавие этой ситуации, и, в частности, 

призывают АrеJПСТво продолжать проводимые им консультации с 

• United Nations, TreatySeries, vol. 729, No. 10485. 

' См. CD/1147 от 25 марта 1992 rода 

6 См. Официальные отчеты Совет11 Безопасности, сорок 
восьмой год; Дополнение з11 январь, февраль и март /993 год11. 


